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DOHODA O SPOLUPRÁCI PRI  
PREKLÁDKE BOCIANIEHO HNIEZDA 

 
uzavretá v zmysle ust. § 51 zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 

predpisov medzi týmito stranami: 
  
 
Názov: Cirkevný zbor Evanjelickej cirkvi augsburského vyznania (ECAV) 

na Slovensku Vysoké Tatry     
   

Sídlo:    Nový Smokovec 19227, 062 01  Vysoké Tatry 
Štatutárny zástupca:  Mgr. Pavol Kušnír 
IČO:    31967825  
 
(ďalej len ako „Evanjelický a.v. cirkevný zbor Vysoké Tatry “ v príslušnom gramatickom tvare) 
 
 
Názov:    Obec  Stará Lesná   
 
Sídlo:    Hlavná 29, 059 52  Stará Lesná 
Štatutárny zástupca:  Ľubomír Lauf 
IČO:    00326577 
 
(ďalej len ako „Obec Stará Lesná“ v príslušnom gramatickom tvare) 
 

 
Názov: Správa Tatranského národného parku so sídlom v Tatranskej 

Lomnici 
Sídlo:  Tatranská Lomnica 14066 

059 60 Vysoké Tatry 

Štatutárny zástupca:              Ing. Michal Babnič, riaditeľ 

IČO:                                         54435293 

 

(ďalej len ako „Správa TANAP-u“ v príslušnom gramatickom tvare) 

 

(všetci spolu ďalej aj ako „zmluvné strany“) 

 
 

Čl. 1 

 
1. Predmetom tejto dohody je úprava práv a povinností  zmluvných strán pri zabezpečení 

prekládky hniezda bociana bieleho (Ciconia ciconia) (ďalej len ako „bocian biely“) na streche 
Evanjelického kostola označeného súpisným číslom 146, zapísaného na liste vlastníctva  č. 171 
vedenom Okresným úradom Kežmarok, katastrálnym odborom, pre katastrálne územie Stará 
Lesná,   postavenom na pozemku parc. č. KN-C 376, ktorý je vo výlučnom vlastníctve 
Cirkevného zboru ECAV na Slovensku Vysoké Tatry. 
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2. Zabezpečenie zníženia hniezda bociana bieleho na základe tejto dohody je činnosťou potrebnou na 

zabezpečenie starostlivosti o chránený druh vtáctva. Strany dohody zhodne vyhlasujú, že dôvodom 

zníženia hniezda je skutočnosť, že hniezdo na streche je svojou váhou nadrozmerné, ohrozený je 

samotný druh ako aj majetok obce a zdravie obyvateľstva. Z uvedeného dôvodu je potrebné 

odstránenie a následná prekládka hniezda čím sa odľahčí strecha a zamedzí sa padaniu hniezdneho 

materiálu do areálu materskej školy. Obec Stará Lesná,  Cirkevný zbor ECAV na Slovensku Vysoké 

Tatry a Správa TANAP-u zhodne deklarujú, že odstránenie hniezda je predovšetkým v záujme ochrany 

prírody v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v platnom 

znení, ako aj v súlade s ustanoveniami zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení. 

 
 

Čl. 2  
Práva a povinnosti strán 

 
1. Cirkevný zbor ECAV na Slovensku Vysoké Tatry sa zaväzuje: 
a) zabezpečiť ako vlastník objektu uvedeného v Čl. I. na vlastné náklady zloženie predmetného 

hniezda  z miesta jeho súčasného nevhodného umiestnenia uvedeného v čl. 1 ods. 1 tejto 

dohody a zabezpečenie tohto miesta pred opätovným zahniezdením; 

b) zabezpečiť dodržanie ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 

republiky, dotknutých  prekládkou hniezda; 

 
 

2. Obec Stará Lesná ako spolupracujúci subjekt sa zaväzuje: 
a. zabezpečiť vhodný pozemok určený na osadenie stĺpu a novej hniezdnej podložky na parc. č. 

KN-C 374/1, druh pozemku - záhrada 636 m², v katastrálnom území Stará Lesná, obec Stará 

Lesná, okres Poprad, zapísanom na liste vlastníctva č. 763.  
b. zabezpečiť dodržanie ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 

republiky, dotknutých prekládkou hniezda, 

c. na vlastné náklady a zodpovednosť postaviť betónový stĺp o výške 10-15 metrov (ďalej len 

betónový stĺp) s hniezdnou podložkou na pozemok parc. č. KN-C 374/1, druh pozemku - 

záhrada 636 m², v katastrálnom území Stará Lesná, obec Stará Lesná, okres Poprad, zapísanom 

na liste vlastníctva č. 763,  ktorý je vo vlastníctve obce Stará Lesná. 

d. vykonávať na vlastné náklady starostlivosť o betónový stĺp s hniezdnou podložkou hniezda 

bociana bieleho (Ciconia ciconia) na novom mieste za účelom zachovania jeho účelu a 

starostlivosti o chráneného živočícha. 

 
3. Správa TANAP-u sa zaväzuje: 

 
a) poskytnúť subjektom spolupracujúcim na základe tejto dohody pri plnení povinností 

ďalšiu odbornú, metodickú a personálnu pomoc a poradenstvo týkajúce sa starostlivosti 

o chránený druh bociana bieleho (Ciconia ciconia). Pre odstránenie pochybností pri 

výklade tejto Zmluvy, Správa TANAP-u vyhlasuje, že nedeleguje žiadateľa kompetenciu 

starostlivosti o druh Bociana bieleho, ale poskytuje iba jednorázovú metodickú pomoc 

a usmernenie pre daný typ starostlivosti. 
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4. V zmysle ustanovení zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v platnom 
znení, majú určení zamestnanci Správy TANAP-u právo vstupovať, prechádzať na 
pozemky, ktoré sú vo vlastníctve Obce Stará Lesná, na ktorých sa vyskytuje hniezdo 
bociana bieleho za účelom starostlivosti o chránený druh. Správa TANAP-u sa zaväzuje 
o tomto informovať vlastníka Obce Stará Lesná, Hlavná 29, Stará Lesná v dostatočnom 
pracovnom predstihu, pred plánovanou realizáciou. 

 
 

 
Čl. 3  

Všeobecné ustanovenia 
 
1. Bocian biely (Ciconia ciconia) je chráneným druhom živočícha európskeho významu a v 

zmysle § 35 ods. 2 písm. b) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v platnom 
znení je zakázané odstraňovať alebo úmyselne poškodzovať alebo ničiť hniezda 
chráneného živočícha v jeho prirodzenom areáli. Všeobecne, z uvedeného dôvodu by 
bolo potrebné mať na prekládku hniezda bociana bieleho povolenú výnimku od 
Ministerstva životného prostredia SR. 

 
2. Prekládka hniezda bociana bieleho (Ciconia ciconia) je v tomto prípade činnosťou 

potrebnou na zabezpečenie starostlivosti o chránené druhy a je realizovaná pod 
dohľadom Správy TANAP-u na základe tejto dohody o spolupráci. 

 
3. V zmysle § 40 ods. 1 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení 

neskorších predpisov Ministerstvo životného prostredia SR určilo, že prekládka hniezda 
bociana bieleho z dôvodov uvedených v tejto dohode je činnosťou potrebnou na 
zabezpečenie starostlivosti o chránené druhy a z tohto dôvodu je možné hniezdo znížiť 
bez vydanej výnimky od Ministerstva životného prostredia SR. 

 

 

Čl. 4 

Salvátorská a mediačná doložka 

 

1. V prípade, že niektoré ustanovenia tejto Zmluvy sú alebo sa z akéhokoľvek dôvodu stanú 
neplatné, neúčinné alebo nevynútiteľné (obsolentné), nemá to a ani nebude mať za 
následok neplatnosť, neúčinnosť alebo nevynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto 
Zmluvy. Namiesto neúčinných ustanovení alebo za účelom úpravy vzťahov, ktoré nie sú 
právne upravené, sa použijú ustanovenia platných právnych predpisov, ktoré sú 
obsahom a účelom najbližšie k obsahu a účelu ustanoveniam, ktoré stratili platnosť. 

 
2. Zmluvné strany sú povinné v dobrej viere rokovať, aby bolo neplatné, neúčinné alebo 

nevynútiteľné ustanovenie písomne nahradené iným ustanovením, ktorého vecný 
obsah bude zhodný alebo čo najviac podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, 
pričom účel a zmysel tejto Zmluvy musí byť zachovaný. Do doby, kým takáto dohoda 
nebude uzavretá, rovnako aj pre prípad, že k nej nedôjde vôbec, sa na nahradenie 
neplatného, neúčinného alebo nevynútiteľného ustanovenia použijú iné ustanovenia 
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tejto Zmluvy a ak také nie sú, potom príslušné ustanovenia slovenských právnych 
predpisov a to také ustanovenia, ktoré zodpovedajú kritériám podľa predchádzajúcej 
vety. 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením podľa 

tejto Zmluvy, budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, 

že sa nepodarí nájsť v danom spore vyhovujúce riešenie a to ani po uplatnení ods. 2 

tohto článku Zmluvy, zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú vzájomný spor riešiť za 

pomoci mediátora registrovaného v zozname mediátorov vedenom Ministerstvom 

spravodlivosti Slovenskej republiky. Osobu mediátora si strany vyberú po vzájomnej 

dohode. Dohoda o riešení sporu mediáciou zaväzuje i právnych nástupcov zmluvných 

strán. 

 
Čl. 5  

Záverečné ustanovenia 

 
1. Strany vyhlasujú, že si dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli, že bola uzavretá na 

základe ich slobodnej vôle, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, ich 

prejavy sú dostatočne určité, vážne a zrozumiteľné, ich zmluvná voľnosť nie je 

obmedzená a na znak svojho súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpísali. 

 

2. Akékoľvek zmeny alebo doplnky k tejto dohode je možné robiť len formou písomných 

dodatkov podpísaných všetkými stranami. 
 
3. Na právne vzťahy založené touto zmluvou v častiach, ktoré nie sú vyslovene upravené 

ustanoveniami tejto zmluvy platia primerane príslušné ustanovenia zákona č. 40/1964 

Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, zákona o ochrane prírody a krajiny 

a ďalších súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 
4. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že výslovne súhlasia so zverejnením Zmluvy v jej 

plnom rozsahu vrátane príloh a dodatkov v centrálnom registri zmlúv vedenom na 

Úrade vlády SR, okrem osobných údajov kupujúcich.  

 

5. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvných strán a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

 Zmluva je v súlade so zákonom č. 546/2010 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 

40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a 

dopĺňajú niektoré zákony. 

 

6. Dohoda je vyhotovená v dvoch originálnych vyhotoveniach, pričom každá zmluvná 

strana dostane jedno vyhotovenie. 
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7. Táto Zmluva je povinne zverejňovaná podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. v znení 

neskorších predpisov. 
 
 
 
 
 
 
 
V Novom Smokovci , dňa ............. 2025 
 
................................................................  
Cirkevný zbor ECAV na Slovensku Vysoké Tatry, žiadateľ 
Mgr. Pavol Kušnír, farár 
 
 
 
V Starej Lesnej, dňa ................. 2025 
Obec Stará Lesná 
 
................................................................   
Lubomír Lauf, starosta 

 

 
 
V Tatranskej Lomnici, dňa .............. 2025 
Správa Tatranského národného parku so sídlom v Tatranskej Lomnici 
 
........................................................................   
Ing. Michalk Babnič, riaditeľ 
 
 
 
 
 


